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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

ὀνειδίζω ὀνειδιῶ κτλ s. τὸ ὄνειδος Tadel tadeln, beschimpfen 240d+

ἀλλότριος ἀλλοτρία, ἀλλότριον s. ἄλλος andern gehörig, fremd, 

unpassend, überflüssig

ἀλλότρια πράγματα 
πράττειν für fremde 
Angelegenheiten sich 
einsetzen

240d+

κλέπτω √ κλεπ-/ κλοπ-

/ κλπ-

κλέψω

./.

ἔκλεψα

ἐκλάπην

κέκλοφα

κέκλεμμαι

stehlen kleptoman 240d+

τὸ καπηλεῖον, ου s. κάπηλος Krämer Kramladen; Schänke 240d+

ὁράω 
√ Ϝορα-// Ϝιδ-// ὀπ- 

Perf.att.Red. ( Ϝε-Ϝορα-)

ὄψομαι

ὀφθήσομαι

εἶδον Part.: ἰδών

ὤφθην

ἑόρακα/ 

ἑώρακα

ἑόραμαι// 

ὦμμαι

tr./intr. sehen Optiker 240d+

λανθάνω 
< λα-ν-θ-αν-ω

√ λαθ-/ λήθ-

λήσω/ λήσομαι ἔλαθον λέληθα

κακοὶ ὄντες αὐτὸν 

ἔλαθον οὗτοι dass 

diese schlecht 

waren, entging ihm 

nicht/ bemerkte er  

nicht

τινά verborgen sein vor jdm., 

unbemerkt sein von jdm.; jdm. 

entgehen (mit PC: jd. bemerkt 

nicht, dass); 

M τινός etw. vergessen, 

unterlassen

τοῦτον λανθάνει οὐδὲν 
diesem entgeht nichts - 
μηχανώμενός τι 
ἐλάνθανον ἐμαυτόν ich 
merkte selbst nicht, dass 
ich etwas bewirkte

240d+

ἴσως Adv s. ἴσος vielleicht 240d

ἡ ὑπερηφανία, ας s. ὑπερη-φανος 

hochmütig

Hochmut,, Übermut, Stolz 240d

ἄμαχος, ον ! s. μάχομαι ohne Kampf; nicht 

streitsüchtig; unüberwindlich

240d

ὁ διδάσκαλος, ου ! s. διδάσκω Lehrer 240d

ὁ ἡγεμών, όνος s. ἡγέομαι Führer, Anführer, 

Heerführer

240d

ἡ δύναμις, εως s. δυνατός Κraft, Macht; Streitmacht; 

Fühigkeit; Ansehen, 

Geltung, Bedeutung

Dynamik, 

Dynamit

240d

στήσας, στήσασα, 

στῆσαν
Gen.: στήσαντος, 

στησάσης, -αντος

Aor.A von ἵστημι 

stellen

(auf)stellend 240d

ζεύγνυμι
+Aor.P.II

ζεύξω

ζευχθήσομαι

ἔζευξα

ἐζεύχθην/ ἐζύγην

./.

ἔζευγμαι

anspannen, verheiraten; 

unterjochen

240d

ὁ πλοῦτος, ου s.πλούσιος reich Reichtum Plutokratie 240d

γιγνώσκω τι 

< γι-γνω-(ι)σκ-ω √ γνω- 

Pr.Red. - -σκPr.Erw. - 

m.Fut. - √Aor. 

γνώσομαι

γνωσθήσομαι

ἔγνων √Αor

ἐγνώσθην

ἔγνωκα

ἔγνωσμαι

etw. wahrnehmen, 

(er)kennen, wissen; sich 

verstehen zu etw., sich 

überzeugen von etw., 

urteilen, beschließen, 

ἐγνωκέναι ταῦτα davon 
überzeugt sein, diese 
Einstellung haben, 
darauf bedacht sein

240d

ὅλος, η, ον τοῖς ὅλοις gänzlich, 
überhaupt

ganz Hologramm 240d

γίγνομαι (γίνομαι) 

Μ <γι-γν-ομαι  √ γεν-,  

γον-,  γν-, γενη- - 
Pr.Red. - Aor.II - -ησ-

Fut - Nebenf.Perf.II

γενήσομαι ἐγενόμην γεγένημαι/ 

γέγονα

werden, entstehen Genetik, Genese 240d

κολάζω 
< ἁδ-Øω, +m.Fut.

κολάσω/ -σομαι

κολασθήσομαι

ἐκόλασα

ἐκολάσθην

κεκόλακα

κεκόλασμαι

(auch im M) zügeln; 

züchtigen, strafen

240d

τὸ τροπαῖον, ου auch τρόπαιον, ου s. τρέπω Siegesdenkmal Trophäe 240d

θαυμάζω
< θαυμάδ-Øω

θαυμάσομαι

θαυμασθήσομαι

ἐθαύμασα

ἐθαυμάσθην

τεθαύμακα

τεθαύμασμαι

sich wundern; bewundern 240d
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τυγχάνω τινός
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ 

τυχ-/ τυχ-η- 

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. - 

m.Fut. - Aor.II

τεύξομαι ἔτυχον τετύχηκα sich ereignen; (zu)treffen;  

erreichen, erlangen; 

Glück haben,  zupacken; 

intr. sich zufällig ereignen

ὁ τύχων der erste beste; τυγχάνει ἥκων er kommt gerade/ zufällig240d

πᾶς, πᾶσα, πᾶν - 
auch ἅπας, ἅπασα, 

ἅπαν

Gen. παντός, πάσης, 

παντός

ganz; jeder, all Pantheismus 240d

ποιέω ποιήσω

ποιηθήσομαι

ἐποίησα

ἐποιήθην

πεποίηκα

πεποίημαι

machen, bewirken; dichten; 

Μ für sich machen = sich zu 

eigen machen, ansehen als

Poet 
τινά τι ποιεῖν jdm. etw. 
antun - εὖ τινα ποιεῖν 
jdm. Gutes tun - περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαι am 
meisten/ sehr hoch 
schätzen

240d

δέχομαι δέξομαι

δεχθήσομαι

ἐδεξάμην

ἐδέχθην

δέδεγμαι

δέδεγμαι

annehmen; aufnehmen; 

gelten lassen

εἰς χεῖρας δέχομαι 
handgemein werden, es 
zum Handgemenge 
kommen lassen

240d

φημί, φής, φησί, 
φαμέν, φατέ, φασίν 

 √ φη-/ φα-

Inf.: φάναι

Impf.· ἔφην, ἔφησθα, 

ἔφη, ἔφαμεν, ἔφατε, 

ἔφασαν - Fut.: φήσω

ἔφησα

οὔ φημι ich weigere mich, 
lehne ab, verneine, 
widerspreche 

(φάσκων, ουσα. 

ον)

sagen, behaupten Aphasie 

(Sprachverlust)

240d

ὑπείκω ὑπείξω ὑπεῖξα ./. weichen, nachgeben, sich 

unterordnen

240d

ὁ μαθητής, οῦ s. μάθησις Schüler; Jünger Mathematik 240e

σύμπας, σύμπασα, 

σύμπαν

Gen.: σύμπαντος, 

συμπάσης

verstärktes πᾶς τὸ σύμπαν εἰπεῖν um es 
kurz zu sagen

insgesamt 240e

τὸ ἀριστεῖον, ου s. ἄριστος auch Pl.:  erster Platz, 

Siegepreis

240e

ἀποβλέπω ἀποβλέψομαι

ἀποβλεφθήσομαι

ἀπέβλεψα

ἀπεβλέφθην

ἀποβέβλεφα

ἀποβέβλεμμαι

(bewundernd) hinschauen 240e

ἡ ἤπειρος, ου Festland, Kontinent Epirus 240e

ὕστερος, α, ον 

Komp.

ὕστατος, η, ον Superl. ὕστατον zuletzt; 

zum letzten Mal

späterer, hinterer 240e

τολμάω τολμήσω ἐτόλμησα τετόλμηκα wagen, aushalten 240e

κινδυνεύω κινδυνεύσω κτλ wagen; gefährdet sein, 

Gefahr laufen; scheinen

240e

διακινδυνεύω διακινδυνεύσω κτλ sich in Gefahr begeben, 

wagen; gefährdet sein

240e

ἡ γῆ, γῆς a-Dekl. Kontrakt. s. γεωργός Erde Geologie 241a

ἑξῆς Adv. √σχ-< ἔχω  = ἐφεξῆς s. ἔχω ἑξῆς τούτοις unmittlar 
danach

der Reihe nach, ohne 

Ausnahme; danach

241a

ναυμαχέω ναυμαχήσω κτλ s. ναῦς + μάχομαι zur See kämpfen 241a

τὸ δευτερεῖον, ου s. δεύτερος auch Pl.:  zweiter Platz, 

zweiter Preis

241a

τὸ Ἀρτεμίσιον, ου Kap im N Euböas (480 

pers. Flotte geschlagen)

241a

ἐπέρχομαι/ ἔπειμι
√ ἐρχ-// εἰ-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-/ att.Red.Perf.

ἐπελεύσομαι ἐπῆλθον/ ἐπῇα ἐπελήλυθα herzukommen; begegnen; 

vorrücken, angreifen; 

auftreten;  jdm. einfallen 
(auch unpers.)

πολλὰ ἐνίοις ἐπέρχεται 
εἰπεῖν einigen fällt vieles 
zu sagen ein

241a

ἀμύνω

ἀμύνομαι

nur A/M

ἀμυνῶ

M ἀμυνοῦμαι

ἤμῡνα

M ἠμυνάμην

ἤμυγκα

ἤμυσμαι

abwehren, helfen, 

M sich wehren, von sich 

abwehren

241a

νικάω (τινά) νικήσω κτλ s. νίκη Sieg siegen, besiegen Olympionike 241a
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μένω μενῶ ἔμεινα μεμένεικα bleiben 241a

κάλλιστος, η, ον Superl. zu καλός Komp.: καλλίων, 

oνος

schönster, bester 241a

μιμνῄσκω τινός

< μι-μνη-ισκ-ω √ μνη-

Pr.Red., -ισκ-Pr.Erw., 

μνήσω

μνησθήσομαι

ἔμνησα

ἐμνήσθην

./.

μέμνημαι

erinnern an jdn.; 

P sich erinnern; 

etw./jdn. erwähnen

Mnemotechnik 

ἐμνήσθη 

Περικλέους er 

erwähnte -  

ἐμνήσθη λέγων … 

es fiel ihm ein zu 

sagen ..

241a

ὑπομένω τι/τινά ὑπομενῶ ὑπέμεινα ὑπομεμένεικα zurückbleiben; (ab-/er-) 

warten; aushalten

241a

ἡ Σαλαμίς, ῖνος Insel bei Attika 241a

ἄδηλος, ον s. δῆλος unbekannt, ungewiss, nicht 

wahrnehmbar

τὰ ἄδηλα Epikur: 

das sinnlich nicht 

Fassbare

241b

διαπράττω
< πράγ-Øω

διαπράξω

διαπραχθήσομαι

διέπραξα

διεπράχθην

διαπέπραχα

διαπέπραγμαι

zu Ende bringen, vollenden; 

M ausführen, durchsetzen

Praxis, 

pragmatisch

241b

ὁ φόβος, ου s. φοβέομαι Furcht, Schrecken Phobie; 

xenophob

241b

ἡ ῥώμη, ης Kraft, Stärke 241b

διαλύω διαλύσω κτλ s. λύω auflösen, schlichten; 

zerstören, beenden; 

MP sich versöhnen; 

fortgehen

Dialyse (bei 

Nierenversagen)

241b

φοβέω φοβήσω

φοβήσομαι

ἐφόβησα

ἐφοβήθην

πεφόβηκα

πεφόβημαι

erschrecken; 

MP fürchten  mit μή (wie 

timeo ne)

Phobie; 

xenophob

241b

ἐπιδείκνυμι, 

ἐπιδεικνύω

ἐπιδείξω

ἐπιδειχθήσομαι

ἐπέδειξα

ἐπεδείχθην

ἐπιδέδειχα

ἐπιδέδειγμαι

vorzeigen; beweisen; 

schildern

241b

ἐγκωμιάζω ἐγκωμιάσω κτλ s. κῶμος Festmahl loben, preisen Komödie 241c

Λακεδαιμόνιος, ή, 

όν

auch Λακωνικός aus Sparta, spartanisch lakonisch 241c

αἱ Πλαταιαί, ῶν Platää (böotische Stadt, 

südl. v. Theben)

241c

ἀγγέλλω
< ἀγγέλ-Ø-ω

ἀγγελῶ

ἀγγελθήσομαι

ἤγγειλα

ἠγγέλθην

ἤγγελκα

ἤγγελμαι

melden, berichten Engel 241c

παιδεύω παιδεύσω

παιδευθήσομαι

ἐπαίδευσα

ἐπαιδεύθην

πεπαίδευκα

πεπαίδευμαι

erziehen Pädagoge 241c

μανθάνω 
< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ 

μαθη- m.Fut. - Aor.II

μαθήσομαι ἔμαθον μεμάθηκα lernen, kennen lernen, 

erfahren, herausfinden, 

verstehen

Mathematik 241c

ἐθίζω

√ σϜεθ- +Perf.P.II

ἐθιῶ

ἐθισθήσομαι

εἴθισα

εἰθίσθην

εἴθικα

εἴθισμαι/ 

εἴωθα

gewöhnen

P sich gewöhnen

241c

ὁ ἀριθμός, οῦ Reihe, Zahl, Anzahl Arithmetik 241c

καθαίρω
< καθάρ-Ø-ω

καθαρῶ

καθαρθήσομαι
ἐκάθηρα

ἐκαθάρθην

κεκάθαρκα

κεκάθαρμαι

reinigen; entsühnen Katharsis 241d

ἐξελαύνω  < ἐλαυν-Ø-ω

 √ ἐλα-  -ν-Pr.Erw.

-att.Red.Perf

ἐξελῶ, ἐξελᾷς, ἐξελᾷ

ἑξελαθήσομαι

ἐξήλασα

ἐξηλάθην

ἐξελήλακα

ἐξελήλαμαι

freilassen, laufen lassen, 

ziehen; τινός vertreiben aus 

etw.

elastisch 241d

διανοέομαι P m.Fut διανοήσομαι (!) διενοήθην διανενόημαι denken, bedenken; 

gedenken, beabsichtigen

241d

οἶδα, οἶσθα, οἶδε(ν)

√ Ϝοιδ-/ Ϝειδ(ε)/ Ϝιδ-

ἴσμεν, ἴστε, ἴσασι(ν)  - εἰδέναι - ἴσθι, 

ἔστε

εἰδώς, εἰδυῖα, 

εἰδός

ich weiß, du weißt, er …
οἶδ' ὅτι (oft Parenth.) wie ich 

weiß

"ich habe 

gesehen = ich 

weiß"

241d
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ὕστερον /τὸ ὕστερον Akk.n. als Adv. s. ὕστερος späterer πολλῷ ὑστερον um 

vieles später, viel 

später

später 241d

ὁ Εὐρυμέδων, οντος Fluss in Pamphylien (465 

Sieg des Seebundes)

241d

ἀνακαθαίρω
< καθάρ-Ø-ω

ἀνακαθαρῶ

ἀνακαθαρθήσομαι

ἀνεκάθηρα

ἀνεκαθάρθην

ἀνακεκάθαρκα

ἀνακεκάθαρμαι

völlig reinigen, M sich 

reinigen, von sich entfernen

241d

προσέχω/ προσίσχω 
Impf. προσεῖχον 

√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ- // 

(σ)ι-σχ-ον > ἴσχ-ον  

Aor.II

προσέξω/ προσχήσω

προσχεθήσομαι

προσέσχον

προσεσχέθην

προσέσχηκα

προσέσχημαι

τινί hinlenken auf; zu tun 

haben mit etw. 

προσέχω (τὸν νοῦν) τινι 
den Gedanken richten/ 
achten auf etwas/ jdn.

241e

ὁ νοῦς, οῦ s. ἐννοέω τὸν νοῦν προέχειν 

τινί darauf achten 
Sinn, Verstand; Vernunft, 

Geist

paranoid 241e

ἄλλοσε Adv. s. ἄλλος anderswohin 241e

πολλαχόσε Adv. s. πολύς an viele Orte (hin) 241e

ἡ φθορά, ᾶς s. φθείρω verderben Verderben, Vernichtung, 

Verwüstung

241e

δείδω
< δέδϜοØα √δϜει- / δϜoι-

m.Fut - +Perf.II

δείσομαι ἔδεισα δέδοικα 

(δέδια fürchte, 

δεδιώς, δεδιέναι)

fürchten; (auch im Perf.:) 

fürchten

δέδοικα μὴ οὐ ich 
fürchte, dass nicht 

241e
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